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aBieHNH. Bo3MOXXHO, MM TpHIeTCsl pa3padaThiBaTh S3BIK HAYKH M METOAOJOTHIO €ro
JaJbHEHIIero coBepUIeHCTBOBaHUA. TakuM 00pa3oM, M3ydyeHHe CHOCOOOB MOCTPOEHUS U
YCOBEPIIEHCTBOBAHUS $3bIKA E€CTECTBEHHBIX HAyK JOJDKHO CTaThb COCTaBHOM YaCTBIO
JIOTUKO-METO/I0JIOTMYECKON MOATOTOBKM OYIyIIUX YYEHBIX U KOMIIOHEHTOM KOHLEMIUU
CaMOCTOSITEJIBHOTO OOyUYEHHsI B BBICILIECH IIKOJIE.
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J.B. BanoBa

IMPOCMOTP AYTEHTHUYHbIX ®UJIBMOB KAK CITIOCOb
COBEPHIEHCTBOBAHMUS JIEKCHUKH 110 CIIEUAJTBHOCTH

WATCHING FILMS IN ENGLISH AS A METHOD OF PROFESSIONAL
VOCABULARY DEVELOPMENT

B cmamve paccmampusaemcs ucnonvzosanue uibMo8 Ha A3bIKe OPUSUHANA, NPUBOOSMCS
pasHuvle 8U0bl 3a0aHUll HA OCHO8E NPOCMOMPEHHBIX PUunoMo8. Ananuzupyromes ocobenHocmu
pabomel ¢ @QuibMamu HA AHSTUNUCKOM A3blKe KAK C AYMEeHMUYHbIM Mamepuaiom,
ONUCHIBAIOMCS NpeuMyuecmea 0anHHo2o euoa pabomsi. Ha npumepe gpuroma «Tepmunany
nokasama paboma ¢ JNeKCUKoUu No cneyuanrbHocmu cmyoenmos («Tamooicennoe Oenoy),
nepevuciensl sapuanmol 3a0anu, HAanpaeieHHbIX Ha co8epuieHcmeosanue
npogheccuOHANbHOL NeKCUKU NO CReYUATTbHOCTIUL.

The paper focuses on watching films in English, various types of activities are described.
Benefits of using films as a source of authentic and varied language are analysed. The film
“The Terminal” is suggested as an example of building professional vocabulary. The author
describes some exercises for developing specialized terminology.

Kniouesvie cnosa: euoeomamepuanvl, npocmomp @QuibMO8 HA AHEIUUCKOM  s3bIKe,
npogheccuoHaANbHAS IEeKCUKA
Keywords: videos, watching films in English, professional vocabulary

[IpocmoTp BUAeomaTepuana B HaCTOAIIEEe BpeMsl paccMaTpuBaeTcs Kak 3¢dexkruBHoe

CpeICTBO OOydeHHUS HMHOCTPAaHHOMY S3bIKy. Bumeopecypchl HCIONB3YIOTCS B KadecTBE
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JIOTIOJIHUTEIBHOIO MaTepuana, IOCKOJIbKY IPOCMOTP BHJI€O HA WHOCTPAHHOM  SI3bIKE
IIPEIOCTABIISIET BO3MOKHOCTh HE TOJBKO YCIBILATh OKMBYIO» p€4Yb, HO U O3HAKOMMTHCS C
JIMHTBOCTPAHOBEAUECKUM MarepuaioM. K 0e3ycIOBHBIM NperMYIIEeCTBaM HCIOJIb30BaHUS
BUJEOMATEpUaNa OTHOCSTCS  ayT€HTHUYHOCTb, HWH(POpPMAIMOHHAs  HACBIILIEHHOCTh U
SMOIMOHAIBHOE BO3JEHCTBHE, KOTOpOEe o0OJerdyaeT MNOHMMaHHE HOBOTO MaTepuaia Mo
3aKperuIieT yxke umerommuecs 3HaHus. Kpome Toro, maHHbli BHJ palbOThl pacUIMpsieT
KpYyro30p, MOBBIIIAET MOTUBALIUIO, 3HAKOMUT CTYAECHTOB C MEKKYJIbTYPHBIMH Pa3INdUsIMUA U
O0COOEHHOCTSIMH.

Cy1iecTByeT OrpOMHOE KOJIMYECTBO PA3IMUHBIX BUJIEOPECYPCOB, IPOTpaMM, KypcoB U
y4eOHBIX MOCOOMI, pa3pabOoTaHHBIX Il O0YYaIOIIUXCS PA3HOTO YPOBHSA M CO3JAHHBIX IS
pa3HbIX 1iened. AHIVIOSA3bIYHBIE CAalTBI IIPe/IaraloT NOypoUYHble pa3pabOTKHU, OCHOBAaHHbIE Ha
MIPOCMOTpE (UIBMOB, BKJIIOYAIOIINE JIEKCUKO-IPAaMMAaTUYECKUE YIPAa)KHEHUS, BOIPOCH Ha
NOHMMAaHHUE cojAepX aHus (uibMa, O0OCYXIEHUE KIIOYEBBIX MOMEHTOB. IIpocmotp
BUJEOMATEpUAl MOXKET paccMaTpUBAaTbCs W KakK JONOJHUTEIBHOE, BCIOMOIaTeIbHOE
CpeICTBO 00Y4EHUs, U KaK OCHOBHOE (B aHIJIOSI3bIYHBIX HCTOYHUKAX).

[IpocmoTp BHIEeOMaTepuana IMIMPOKO HCHOIB3YETCS Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHAX MpU
O0y4eHUH WHOCTPAHHOMY S3BIKY, TIIOCKOJIBKY JaHHBIH BHA pPa0OTHL, MpPEXAE BCETO,
CHOCOOCTBYET MOBBIICHUIO MOTUBalMu cryneHTtoB [1, 2]. Kpome Ttoro, mpocmorp maet
BO3MOJKHOCTh YCIIBIIIATh U3Y4aeMbIl S3bIK TaK, KaK OH 3BYYHUT MpH KUBOM oOmeHnn [1]. B
¢uibMax 3ByYUT HE aKaJIeMUYECKUI BapHaHT peyH, KOTOPbIH, B OCHOBHOM, IIPEJICTABJIECH B
KayecTBe aynuo3amnuceld K ydeOHMKaMm M y4eOHBIM MMOCOOMSIM, a €CTeCTBeHHas peub [3].
IIpocMoTp BuAcoMaTepuaia Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKE IPEJOCTABISAET BO3MOKHOCTD YCIBIIIATh
MHOCTPAHHYIO pe€ub, MPOM3HOCUMYIO HOCUTENSIMHU s3bIKa, IpUYEM IIpU  BBIOOpE
BUJIEOMATepHUaa MOXXHO BbIOMpaTh OpPUTAHCKHM WJIM aMEpPUKAHCKUN BapUAHT aHIJIMHCKOIO
a3plka. [lpu BbIOOpE BHJIEO MOKHO OPHUEHTHPOBATHCS HA JIMHIBUCTHUYECKHE OCOOEHHOCTH:
BbIOMpPATh OPUTAHCKUN, aMEPUKAHCKUM, aBCTPAIMMCKUI W Apyrue BapUaHThl AHIJIMHCKOTO
A3bIKA JUISL U3YYEHUS pa3inyuid, pOHETHUYECKUX U JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX O0COOEHHOCTEH
OJIHOTO U3 BapuaHTOB. [IpenmymiecTBoM BuaeoMaTepuana sBISETCS TO, YTO 3By4allasl peyb
JA€T BO3MOXKHOCTh YCJIBIILIATh, KaK MPOU3HOCSTCS CIOBAa B pE€4YH, BO B3aUMOJEHCTBUH JPYT C
npyrom. Kpome toro, cioBa Bcerga MCIOJB3YIOTCS B KOHTEKCTE, YTO IOMOraeT MX JIydlle

3alIOMHHUTH M WIUTIOCTPUPYET UX yrnoTpebaeHue [3].
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Busyanuzanuss Martepuana crmocoOcTByeT Oonee  A(PQPEKTUBHOMY TOHHUMAHHUIO
3Bydauiei peur. BuzyanbHoe cOnpoBOXAEHHE peud (BBIpaXKEHHE JIMIA, MUMHMKA U KECTbI)
CHOCOOCTBYIOT MOHMMAaHUIO BepOaabHOro KoMmmoHeHTa peun [1]. PaGora Haj Bocmpusituem
peun Ha ciiyX (ayqupoBaHuE), KaK MpPaBUIIO, ABISETCA JOCTATOYHO TPYAHOM AJIS CTYIEHTOB.
[To cpaBHEHUIO C aynuoMaTepuanoM, ¢ y4eOHBIMU 3amHUCSIMH, BUAEO OoJjiee TOCTYITHO ISt
NOHUMAaHMs, T.K. KPOME ayJHaJbHOI0 KaHajla BOCIIPUATHS MOIKIIIOYAETCs e1le U BU3yaJIbHbIH,
CTYAEHTBHl BHUIAT TOBOPSIIUX, YTO CIIOCOOCTBYET JIydlleMy IMOHMMAHHUIO peud, a TaKxke
MOJIy4aloT JOTOJIHUTEIbHYI0O HMH(OpPMAIMI0 O MPOUCXOIAlIeM. Buaeopsyn 3HaYUTENbHO
o0JieryaeT BOCIPUATHE HHOCTPaHHOH peun. Bugeo criocoOcTByeT Oonee 23 peKTHBHOMY, YeM
ayJIMpOBaHUE MOHUMAHUIO PEUYH Ha CIIyX, U B peaJlbHOW CUTYyallMH OOILEHUsS TaKue CUTyalluu
BcTpevaroTcs damie. Kpome BO3MOXHOCTH paboTaTh HajJ BCEMH KOMMYHHMKATHBHBIMU
HaBblKamMu [1], Bu3yanm3anus matepuaia JaeT BO3MOXKHOCTh CTYJIEHTaM CQOpPMHUPOBATh
IIPE/ICTaBICHUE O HEBEpOAJbHOM IOBEACHUM MPEACTABUTENS JAPYro KyJIbTypbl B
KOHKPETHOW cuTyauuu oOmeHus. Busyanuzauus wmatepuana sBIsSeTCS WIUTIOCTpaLUeit
UCIIOJIb30BAaHUS S3bIKa B OIPEECIEHHON CUTyallud OOILEHUS M IO3BOJIAET JOMOJHUTEIBHO
aHAJIM3UPOBATh JUHTBOCTPAHOBEUECKHUE PEATIUH, MOJIy4aTh JTOMOIHUTENbHYIO HH(OpMAIIIIO
0 CTpaHe M3Yy4aeMoro si3blka. Bujgeomarepuan Mmo3BOJISIET MOJIYYUTH OINpPEAEIECHHBIA HAaboOp
3HaHUIl O CTpaHe HM3y4aeMoro s3blka M O €ro NpeACTAaBUTENAX, HAYUYHUThCS HE TOJIBKO
CJBIIATh W TOHUMAaThb HMHOCTPAHHYIO pe4b, HO U C YBaOKEHHUEM OTHOCUTHCA K UYXKOH
KyJIbType, HAaYYHUThCS 3aMe4aTh KyJIbTypHO-CIeNU(UIECKHEe OCOOCHHOCTH W HaXOIHUTh
YHUBEpPCAJIbHBIE,  OOLIEKYJbTYpHbIE  3aKOHOMEpPHOCTH, IIOMOraer  H30aBUTbCS  OT
c(OPMHPOBABIINXCS COLUOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB O MPEACTABUTENAX APYrOi KYJIbTYpHI.

Jlnst Toro, uToOBI TaHHBIN B 3alaHuii ObLT A(h(PEeKTUBEH, HEOOXOAMMO BHUMATEIILHO
MOJONTH K BHIOOPY BHJEOMAaTepuana, OPUEHTHPYSICh Ha YPOBEHb CTYACHTOB U LEJb
npocMOTpa. B HacTosuii MOMEHT CYIIECTBYET OTIPOMHBIM BBIOOp (MIBMOB, BKIIOYAs
XY/0)KECTBEHHbIC, JOKYMEHTAJIbHbIE M KOPOTKOMETpPaXKHble (DUIbMBI, (haKTHUECKH, JTr000e
BUJIEO MOXET OBITh HCIOJB30BAHO [JIsl MPOCMOTpa, Jaxe pekiaaMmuble poiuku [1]. Ipu
BbIOOpEe (UIBMOB PEKOMEHIyeTcs MoAoupaTh (UIBMBI TaKUM 00pazoM, YTOOBI CTYAECHTHI
noHnManu okosio 70% s3BIKOBOTO Marepuana; eciu (GuibM OyIeT CIMIIKOM TPYIHBIM IS
MOHUMAaHMsI, 3TO 3HAYUTEIBHO OCIOXKHUT MPOCMOTP U OCIaOUT MOTHBALIMIO, B TO € BpeMms,

He 00s13aTeJIbHO 3HATh MEPEBOJA KAXKAO0I'0O CJI0Ba AJIs1 TIOHUMAHUSA O6IH€FO CMBICJIa [3]
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[Ipu aynutopHOM mpocMOTpe paboTa, Kak MpaBUJIO, JEIUTCS Ha TPU 4YacTH:
BBINIOJIHEHUE 3aJaHUil 0 MPOCMOTpa, caM IPOCMOTP, U YIPaXHEHHUsS IOCIE IPOCMOTpa
¢duneMma. [lepen mpocMoTpoM, OOBIMHO OOCYykIaeTcs Tema (huiibMa, OOBSICHSIIOTCS CIIOXKHBIC
CIIOBa U BBIPAXEHUS, 3aJAIOTCS BOMNPOCHI, TOTOBSILKE CTYAEHTOB K mpocMoTpy. Ilpu
IIPOCMOTPE MOXET OBITH BBIIOJIHEH IIEJIbIN PsiJ 3alaHnii, HallpUMep: OBTOPUTH U BBIITUCATh
IIOHPABUBILIHUECS CJIOBA W BBIPAKEHUS [3], 3alOJHUTH NPOIYCKM B pacledyaTaHHOW 4YacTh
CLIEHapHsl, HAWTH B (pUIbME OIpEeNIEHHOE CI0BO, COOTHECTH (Ppa3bl U3 Juajora ¢ OJHUM U3
nepcoHaxeit [4], mocMoTperh yacTh ¢uibMa 0€3 3ByKa, Uil TOrO, YTOOBI TOMBITATHCS
yragatb perukd [2, 4]. 3amaHusi mocie MpocMOTpa OPUEHTHUPOBAHBI, B OCHOBHOM, Ha
MPOBEPKY IMOHUMAHUs COJIEP)KaHMs, a TaK)Ke Ha pabOTy HaJ JIEKCUKOM: KPAaTKO MEPEUUCIUTD
coObITUS (WIbMa B JOTMYECKOM IOPSAJKE, HAMUCATh KPATKOE COAEpXkAHWE WM OT3bIB Ha
¢uibM (B 3aBUCHMOCTH OT YpPOBHSI CTYJIEHTOB), HAmucaThb HHTEPBBIO C IEPCOHAKAMU,
IIPEIJIOKUTh CBOW BapHaHT JajlbHEHUILIEro pa3BUTHs COOBITUH, U T.A.

AHTI053bIYHBIE CAlThl OMMUCHIBAIOT, KAK MPaBUIIO, ayAUTOPHYIO paboTy ¢ GpuiibMamu,
OJTHaKO, MPOCMOTpP BHAEOMaTepHaga MOKET OBbITh M YacCThI0 CAMOCTOSITEIBHOM pabOThI
cTyaeHTOB. (CaMOCTOSATENbHbIH, BHEAYJIUTOPHBIA MPOCMOTP (UIBMOB HUMEET  psf
MPEUMYIIECTB: TPEXKAE BCEro, CTYAEHTHl MOTYT NOJAOMpPaTh CKOPOCTh IPOCMOTpa
WH/IMBU/YalIbHO, TIOCMOTPETh BeChb (MIbM IEJIMKOM WM Pa3JIeMTh €ro Ha HECKOJIBKO
yactedl. [Ipu caMoCTOATENBHOM MPOCMOTPE TaKXkKe CYIIECTBYET BO3MOYKHOCTb OCTAHOBHTH
¢uiIbM, MOCTaBUTh Ha «Iay3y» B JII00OH MOMEHT, MMOCMOTPETh IOBTOPHO HEMOHSTHBIN
OTPBIBOK, YTO B ayJUTOPHOW paboTe peanu3oBaTb HEBO3MOXKHO. Takoil BHJ NEATEIbHOCTH
yno0eH B TIpymme, B KOTOPOH YpOBEHb BIAJCHHS S3BIKOM Yy CTYICHTOB CYIIECTBEHHO
pasznuyaercs.

W3 OorpoMHOro KoJMYECTBa AaHIJIOSA3BIYHBIX (UIBMOB MOXHO BBIOpaTh (puUIbLM
MPAaKTUYECKH 10 JIF000H TeMaTHke, Kak OOIIero Xxapakrepa, Tak U (UIbM Ha ONpPeeICHHYIO
Temy. OpUEHTHPYACh Ha CHELHAIBHOCTh CTYAEHTOB, MOXKHO MOA00paTh (MIBM, KOTOPBIi
OyzeT COOTBETCTBOBATh MX NpodeccuoHanbHOM Tematuke. B Takom ciywae, ¢puibM Oyzper
MIPE/ICTABISATh UHTEPEC HE TOJIBKO KaK BO3MOKHOCTb Pa0OTHI HAJl SI3bIKOBBIMU HAaBBIKAMU, HO
M KaK BO3MOXXHOCTb O3HAKOMHTBLCSI C JITHTBOCTPAHOBEIUYECKHM MaTepHaioM, CHEeUU(UKOI
peanu3anuyn ux Oyaymed npodeccur B CTpaHe M3yyaeMoro si3blka. B HacTosAmMii MOMEHT

Cymi€CTBYCT MHOXKECTBO (1)I/IJ'II>MOB, CIOJKCT KOTOPBIX CTPOUTCA Ha I/1306pa)KeHI/II/I J'IIO,Z[GI71
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Kakoi-mbo npodeccun (IOPUCTOB, Bpauel, KPUMUHATUCTOB, TIOJTUTHKOB H T.J.), YTO MOXKET
CIOCOOCTBOBAaTh HW3YYECHHUIO MPOQPECCHOHATHHOW TEPMUHOJOTMM B pPa3HbIX O0OJIacTsX.
besycnoBHo, B ¢unbme He OymeT Takoro OOJBIIOTO KOJIWYECTBA TEPMHUHOB IO
CHEIHAJIbHOCTH CTYJIEHTOB, KaK B TEKCTE MO CIEUUAIBHOCTH, OJIHAKO CHEIUATIN3UPOBAHHbBIE
BBIPDOKEHHS, a TaKXE JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH, MEXKKYJIbTYpPHBIE OTIWYUS U
npodeccruoHaNbHas TEPMUHOJIOTHUS B YCTHOM, 3Bydalleil peurd, HECOMHEHHO, OyIyT MOJIe3HbI
CTyIEHTaM.

B kadectBe camMOCTOSITEILHOM PabOTHI CTyI€HTaM, 00YJarOUTUMCS TI0 CIIEIUATBEHOCTH
«TaMokeHHOE JelI0», OBUIO MpeaioskeHO TocMoTpeTh (unbM «Tepmunam». Pabora Han
JAHHBIM MaTepuajoM MpOXOoAuia KakK ayJuTOpHO, TaKk U camoctoarenbHOo. Ha »sTame
MPEeANnpoCMOTpa CTyA€HTaM OBbUIO MPEAoKEeHO OOCYAUTh, YTO HMMEHHO MPOUCXOAMUT B
TepPMHUHAJIE a’pOTOPTa, a TAKKE KaKUM oOpa3oM paboTa TaMOKEHHOM CIIyXObl CBs3aHA C
tepMuHasioM. CaM HPOCMOTP MPOXOJAWJI BHEAYJUTOPHO, CAMOCTOSTENbHAs BHEAYyAMTOpPHas
paborta BkiroYana B ceOs, B OCHOBHOM, pa0oOTy ¢ JeKcUkod. OCHOBHBIM 3aJjaHUEM OBLIO
HAWTH aHTIIMHACKHUE SKBUBAJIEHTHI PYCCKHUX CIIOB, BhIpaxkeHUI U Ppa3. Ha stane mpocmoTpa y
CTYIEHTOB ObUIa BO3MOXKHOCTb MOJKIIOYATH OILHUI0 TUTPOB, OJHAKO, PEKOMEHI0BAJIOCH
WCIIONIb30BaTh CYOTUTPHI TOJBKO Ha AaHTIUMHUCKOM f3bIKe, 0€3 pycckoro mnepeBoja. Bece
pYCCKHE CIIOBAa W BBIPAKEHHUS, KOTOpbIe OBUIM MPEMJIOKEHBI CTYACHTaM JJis TOHUCKa
AQHTTTUHCKUX HKBHUBAJICHTOB, ObUIM CBSI3aHBI C MX CIENUATBHOCTBHIO, HAIIPUMED: «COMPYOHUK
MAMONCEHHOU  CYAHCObI», «HAYANLHUK MAMONCEHHO-NOSPAHUYHO20 OMOeNd da3ponopma,
«Bawa cmpana npuocmanosuna oOelcmeue 6cex 3A2paHnacnopmos, 6blOaHHblX Bawium
npagumenvcmeomy», «Haw I'ocoenapmamenm anuynuposan euzy, oasasuiyio Bam npaso na
8bE30», «KOenopmMuposambs», «8oldasams 00HOOHesHYI0 6u3y» U Np. [IOCKOIBKY CTYIEHTHI
yKe OBbUIM 3HAaKOMbl C TEPMHUHOJIOTHEH MO CBOEH CIEUUalbHOCTH, JAHHOE 3aJaHuE HE
NPEJCTAaBISIO  OCOOOW CIIOKHOCTH. B oTiamume oT Oojee TPUBBIYHOW pabOTHI €O
CHEIMAIM3UPOBAaHHBIMU TEKCTaMH, B paboTe ¢ (UIBMOM MPUCYTCTBYET IMOILMOHAIBHOE
BO3JICHCTBUE, YTO CHOCOOCTBYET TOBBIINICHUIO PE3yJIbTATUBHOCTH JAHHOTO  BHJIA
CaMOCTOSITEJIbHOM pabOThI.

[locne mpocmoTpa, Ha ayIUTOPHOM 3aHATHUU MPU MPOBEPKE 3aaHUs OOCYXIATUCH HE
TOJIbKO CaMU BBIPKEHUS, HO U OCOOEHHOCTHM HUX TMEpeBOJa, CUTyalluu YIOTpeOIeHus,

JIMHTBOCTPAHOBEAYCCKUC ocobenHocTr. OcoObIi HHTCPCC BLIZBAJIM IICPBBIC ABAALATh MUHYT
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¢mibMa, TA€ KOHIEHTpALWs CIENUAIM3UPOBAHHBIX BBIPAKEHUH OCOOEHHO BBICOKA.
CTyneHThl OTMETHIIN, YTO TPYAHOCTH 3aKIJII0Yajiach B BOCIPUSATUU aHTIUHCKON pedyn Ha CIYX,
MOCKOJIbKY CKOPOCTh pe4H Oblila JOCTATOYHO BBICOKOW. OAHAKO, MPH MOAKIIOYEHUU TUTPOB
Ha AaHIVIMHCKOM $3bIKe JaHHas mnpobiema Obula perieHa. AMEpUKaHCKUH BapHaHT
IIPOU3HOIIEHNUs] HE MPEACTABWI TPYJHOCTH, MOCKOJIbKY CTYIEHTBI Yalle CMOTPAT MMEHHO
amepukaHckue ¢uibMbl W cepuanbl. Hambonee nerkumu naisi TOUCKA SKBUBAJICHTOB
OKa3aJINCh KIMIIUPOBaHHBIE (Dpaswl, Takue Kak: «[lenv Baweeo euzsuma?y, «lloscanyiicma,
npucomosbme 3aNOAHEHHYIO Gopmy...», «llenv Bawezo nymewecmsusn?» «Ckonvko Bul
HamepeHwvl npoowbimb 30ect?y» «Mooicno 83enanyms Ha Baw oopamuviil 6unem?y «llpusmnoco
npebviganus 6 Hawiell cmpauey», «Imo cmaHoapmuas npoyedypa». HecmoTps Ha TO, 4TO
camMa CTPYKTypa TaMOXXEHHOM CIyXObl JIMIIb KOCBEHHO 3aTpoHyTa B ¢uiabme, €&
O0COOCHHOCTH, a TaK)Ke €€ CpaBHEHUE C PYCCKOW TaAMOXXEHHOM CITy»KOOM BBI3BAJI YBIICUEHHOE
obocyxnenue. IlpocMoTp ¢umibMa TO3BONSET AaHATU3UPOBATHh JIMHIBOCTPAHOBEIYECKHE
peanuu u Moay4aTh AOMOJHUTEIbHYI0 MH(POPMAIUIO O CTpaHEe U3y4yaeMOTO SI3bIKA, TaHHBIHA
BUJl pabOThI pacIIUpsieT KPyro3op, MOBHIIIAET MOTHUBAILIUIO, 3HAKOMUT C MEXKYJIbTYPHBIMU
pa3IuUUIMHU U OCOOEHHOCTSMHU.

[locne mnpocmoTpa cTyneHTaM mpearaics pax  3aJaHuid, [peanoJararoiux
CaMOCTOATENIbHYIO paboTy. B kauecTBe TOMOJIHUTENBHOIO 3aJaHH 110 3aKPEIICHUIO JIEKCUKH
MpeIarajJoch COCTABUTh HEOOJBINONW paccka3z 1Mo pabore TamokeHHOW ciy:kOb1 CIIIA,
ynoTtpeOJsisi HOBbIE CI0BA U BhIpaskeHUs. OcTalbHbIE 3aJaHUS BKIIIOUAIH B ce0sl COCTaBICHUE
MIPEJIOKEHUN HAa YCTAHOBJIIEHHE COOTBETCTBUS IPUBEJIECHHBIX YTBEP)KIECHUUN COIEPKAHUIO
¢unpma (true / false task), coctaBieHue BOMpPOCOB MO coAepKaHUIO (UIbMa, a TaKKe
Hanucanue otr3biBa Ha ¢uibM. CTaHIapTHbIE KIUIIMPOBAHHBIE BBIPAXKEHHS] ObUIH
UCIIOJIb30BaHbl I TPEHUPOBKH MNpoecCHOHATbHO-OpUEHTUpOBaHHOrO auanora «Ha
TaMO)KHE». JlaHHBIA BUA pabOThl MPENOCTABIAET CTYAEHTaM BO3MOXHOCTH MOpaboTaTh ¢
ayTeHTUYHBIM MaTepHUajoM, 3HAKOMUT MX C OCOOCHHOCTAMHU BepOalIbHOTO U HEBEPOAIBLHOTO
MOBE/ICHUS MPEICTaBUTENEH IPYroil KyIbTyphl, CTIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO MOTHBAIUH.

Takum  oOpasom, mnpocmoTp  ¢GuiIbMOB  siBAsieTcsl  A((EKTHUBHBIM  BHJIOM
CaMOCTOSITENIbHON BHEayJUTOpHOU paboThl. Takas caMocTosiTeNnbHass padoTa CIOCOOCTBYET
WHANBUAYAIBHOMY TOJIXOY, YTO MO3BOJSET KaKIOMY CTYIEHTY paboTarh Haj (puibMoM B

CBOEM COOCTBEHHOM PEIKUME. AYTCHTH‘IHLII;’I MaTcpurall, SMOIMOHAIbHAA BOBJICYHCHHOCTL, a



232 OPTAHH3AINHA CAMOCTOATEJIBHOH PABOTHI CTYJEHTOB

TaKXC HCIIOJIB30BaHHUC TCPMHUHOJIOTUA Io CIICHHUAJIbHOCTHU CTYACHTOB (HpI/I
COOTBCTCTBYIOILICM HO)I60pC (bI/IJ'ILMa) SABJIAKOTCA OI'POMHBIMHU IMNPCUMYLICCTBAMU JAHHOI'O
BuUaa CaMOCTOSITEILHOM pa6OTBI.
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J.B. Kaxypo

KAKHM JIOJIKEH BbITh YUEBHbBINA CJIOBAPh MHTEPHAIIMOHAJIbHOM
JIEKCUKHU AJISA CAMOCTOSATEJIBHOI'O U3YYEHUA?

WHAT SHOULD AN INTERNATIONAL WORDS DICTIONARY FOR SELF-
STUDY LOOK LIKE?

Cmamus noceAueHa I’lpO6]Z€MClM co30aHUs y’-l€6H020 cnosapst UHMeEpPHAyuUOHAIbHblX Cl106
aKmueHo20 muna Ons opzaruzayuu CAMOCMOAMENbHOU pa607’l’Ibl cmy()eHmoe Nno 081a0eHUI0
OQHHBIM KIACCOM NIeKCUKU UHOCMPAHHO20 A3bIKA. AHanuaupyiomc;z cywyecmeyoujue cirosapu
uHmepHClL;MOHCUZbHOﬂ JIEKCUKU. npuHyunbsvl 017160]?61 CJIOBHUKA, cneuuqbuka eco opzarnuzayuu u
penpeseimayuu 6  CNOBAPHbLIX  CMAMmMbixX. Hpedﬂaeaemc;z uHas  Mooeib caosap
UHMEPHAYUOHAIbHBLLX C/106 015 UX CAMOCIOAMENbHO20 U3y4eHusl 60 6H€yll€6H0€ 6pEMAL.

The paper deals with the problem of creating an educational dictionary of international
words of the active type for organizing students' independent work on mastering foreign
language vocabulary. Some of the existing dictionaries of international lexis are analyzed:
the principles of selecting words, the specifics of their organization and representation in the
entries. A different model of international words dictionary for extra-curricular self-study is
suggested.

Kniouesvie cnoea: Humepaekcuka, unmepnekcema, Ouaiekcemd, KOSHAMbl, NONULeKceMd,
VUeOHbLIL CI08APD
Keywords: Interlexis, interlexems, dialexems, cognates, polylexemes, educational dictionary

I/ISBGCTHO, 4YTO UHTCPHAIIMOHAJIbHAA JICKCHMKA ABJIACTCA OJHUM W3 CpPCIACTB

(I)OpCPIpOBaHHOFO TNIOIMOJIHCHUA CJIOBApPHOI'O 3allaca CTYACHTa IJId obOecniecueHus Ooiee



